
DOUCHES EN POLYÉTHYLÈNE  POUR L’EAU CHAUDE ET FROIDE 

MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 

 

 

DOCCIA-LUNA-BIANCA-LCD – LUNA-BLANC-LCD  

DOUCHE-LAVA-NERA-LCD – LUNA-BLACK-LCD  

 

 

La photo n’est qu’indicative. Le produit réel peut sembler être une coloration différente. 

 

 

 



MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN 

Ce manuel fait partie intégrante du produit acheté. Il contient des informations importantes pour 

l’installation et l’utilisation du produit. Avant d’utiliser le produit, lisez attentivement les instructions, en 

particulier les avertissements de sécurité. Le non-respect des instructions et des avertissements peut 

entraîner des blessures graves et endommager le produit. Les instructions fournies sont basées sur les règles 

et réglementations en vigueur dans l’Union européenne. Pour les autres pays, veuillez vous conformer aux 

dispositions spécifiques applicables. Conservez les instructions en cas de besoin futur et transmettez-les à un 

tiers. 

UTILISATION PRÉVUE 

Une douche avec une alimentation en eau chaude et froide séparée est conçue pour être utilisée aussi bien 

à l’intérieur qu’à l’extérieur. Utilisez le produit uniquement comme décrit dans les instructions. Toute autre 

utilisation peut causer des dommages aux biens ou même aux personnes. Ce produit n’est pas un jouet. Le 

fabricant ou le vendeur n’assume aucune responsabilité pour tout dommage résultant d’une utilisation 

incorrecte ou non conforme à l’utilisation prévue. 

 

Avertissements de sécurité 

Lisez attentivement et respectez tous les avertissements et instructions. Le non-respect de ces règles peut 

entraîner des dommages matériels, des blessures graves ou même la mort. Ces avertissements, 

instructions et dispositions relatives à la sécurité des produits englobent de nombreux risques et dangers 

possibles, mais pas tous. Il est recommandé de faire preuve de prudence et d’évaluer correctement toutes 

les situations dangereuses. Une mauvaise utilisation du produit peut également mettre la vie en danger. 

Attention! Toute réparation ne doit être effectuée que par du personnel qualifié afin d’éviter d’éventuels 

dangers. Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. En cas d’auto-réparation, d’installation incorrecte 

ou d’utilisation incorrecte, les droits de responsabilité et de garantie sont nuls. Seules les pièces de 

rechange correspondant aux données d’origine du produit peuvent être utilisées pour les réparations. 

AVERTISSEMENT! Dangers pour les enfants et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 

mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances : Les enfants ne doivent pas jouer avec 

ce produit. Le nettoyage ne doit pas être effectué par des enfants ou des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites. 

REMARQUE : Risque d’endommagement ! Le produit peut être endommagé par une mauvaise utilisation. 

 

Contrôledu contenu 

AVERTISSEMENT! Risque d’abîmer le produit ! Si l’emballage est ouvert sans précaution avec un couteau 
tranchant ou d’autres outils tranchants, le contenu peut être endommagé. Lors de l’ouverture de 
l’emballage, soyez très prudent ! 

Vérifiez que le produit et les différents composants sont intacts et non endommagés. Si ce n’est pas le cas, 

n’utilisez pas le produit et contactez immédiatement le vendeur. 



 

Le paquet contient : 

 Douche avec mitigeur, pomme de douche LCD-LED-5 et robinet  lave-pieds 

 Kit d’installation complet avec vis 

 2 filtres anti-calcaire 

 1 sac de protection 

 Manuel d’utilisation et d’entretien 

 2 robinets d’entrée 

 

1. Installation 
 
1.1 Installation de la douche  
L’installation doit être effectuée par du personnel spécialisé sur un support solide, parfaitement plat 
et de niveau, capable de supporter le poids de la douche et d’éviter qu’elle ne tombe. 
Suivez les étapes indiquées dans les images : 
 

 

 
 



 
 
 

 
 

 
 



 
 
 

 
 

 



 

 
1.2 Pomme de douche – liste des pièces 

 

 

Le modèle indiqué dans les étapes d’installation peut différer de celui contenu dans l’emballage. Cependant, 

les étapes de connexion et d’installation restent les mêmes. 

 

Utilisation recommandée 

 



Inclinez le capteur infrarouge vers le haut et vers le bas pour ajuster sa portée 

 

 

 

 
2 Utilisation 

Les douches sont particulièrement sensibles aux impuretés et au calcaire et, si elles sont installées à 
l’extérieur, aux basses températures pendant l’hiver. 
 

 Il est recommandé de purger le système avant de connecter les conduites d’eau pour éviter que 
la saleté et les impuretés ne pénètrent à l’intérieur de la douche et ne créent des 
dysfonctionnements. 

 Pour éviter l’accumulation de calcaire, il est fortement recommandé d’installer les filtres 
anticalcaire fournis à l’entrée d’eau et de nettoyer périodiquement la douche, les buses et la 
pomme de douche. 

 Avant la période hivernale ou en cas de non-utilisation prolongée , il est recommandé de couper 
l’arrivée d’eau et de vider complètement la douche. 
Il est également conseillé de démonter la douche et de la ranger dans un endroit sec  pendant 
l’hiver et de protéger la douche avec des housses adaptées ou avec le sac fourni. 

Tabella problemi e soluzioni
Problema Causa Soluzione

 - le tubazioni dell'acqua sono sovraccariche  - collegare la valvola all'alimentazione principale dell'acqua calda e fredda

Basso flusso acqua  - le valvole non sono regolate correttamente  - controllare e pulire la rondella di controllo del flusso

 - c'è dello sporcizia nelle tubature o nella valvola  - togliere la rondella di controllo del flusso



 

3 Propreté 

 Pour éviter la formation de taches de calcaire à l’extérieur de la douche, il suffit de 
l’essuyer avec un chiffon humide et du savon, de la rincer et  de  la sécher. 

 N’utilisez pas de nettoyants agressifs ou abrasifs ou contenant de l’alcool, de l’acide 
chlorhydrique ou de l’acide phosphorique. 

 N’UTILISEZ PAS DE SEL OU D’ANTIGEL DANS L’EAU POUR ÉVITER LE GEL. CELA ANNULERA LA 
GARANTIE DU PRODUIT.   

 N’utilisez que des produits non agressifs pour nettoyer la pomme de douche . N’UTILISEZ 
PAS DE DÉTERGENTS à base de cétones, d’hydrocarbures, d’acides, d’esters et d’éthers. 
Pour la désinfection, suivez les recommandations d’utilisation du produit. Après avoir 
nettoyé la pomme de douche, rincez toujours à l’eau claire. 

 

4 Garantie 
Les douches SINED bénéficient d’une garantie de 2 ans à compter de la date d’achat pour les 
défauts de matériaux et de fabrication. 

 Les composants sujets à l’usure sont exclus de la garantie. 

 Les dommages dus à une installation incorrecte, à une mauvaise utilisation et à un 
entretien incorrect (par exemple, l’utilisation de produits de nettoyage inappropriés) ne 
sont pas couverts par la garantie.  

 Les dommages résultant de l’utilisation de pièces de rechange non originales ne sont pas 
couverts par la garantie. 

 Tout dommage résultant d’interventions non effectuées par des techniciens spécialisés 
n’est pas couvert par la garantie. 

 Les dommages dus au gel, au calcaire ou à d’autres impuretés à l’intérieur de la douche 
ne sont pas couverts par la garantie. 

En cas de problème de garantie, le produit doit être retourné au vendeur.  

 Le produit doit être soigneusement emballé et complet avec toutes ses pièces et 
accessoires ; 

 La raison du retour doit être décrite en détail et une preuve d’achat (facture ou reçu) doit 

être fournie ; 

 Les frais de  retour sont à la charge de l’acheteur ; 

 Le produit retourné sera vérifié dans les locaux du  vendeur et réparé ou remplacé à la 
seule discrétion du vendeur.  
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